
 

Filipenses 4 - Jünemann Septuaginta en español

1.Conclusión 

Así que, hermanos míos amados y deseados; gozo y corona mía, así estaos en Señor, amados.

2.A Evodia exhorto y a Síntique exhorto a lo mismo sentir en Señor.

3.Sí; ruego también a ti, noble compañero, acude a ellas(a); las que en el Evangelio han luchado a par de

mí; también de Clemente y los demás colaboradores míos; cuyos nombres, en libro de vida.

4.Gozaos en Señor siempre; otra vez diré: gozaos,

5.Vuestra modestia(b) conózcase por todos los hombres: el Señor cerca(c).

6.Nada os afanéis; sino en todo, por la oración y la plegaria, con agradecimiento, vuestras peticiones

manifiéstense ante Dios.

7.Y la paz de Dios, la que supera a todo entendimiento, custodiará vuestros corazones y vuestras

inteligencias en Cristo Jesús.

8.Por lo demás, hermanos, cuanto es verdadero; cuanto, honesto; cuanto, justo; cuanto, casto; cuanto,

amable; cuanto, bien afamado; si alguna virtud y si alguna alabanza ?esto pensad.

9.Y lo que habéis aprendido, y recibido, y oído y visto en mí, esto haced; y el Dios de la paz será con

vosotros.

10.Pero gocéme en Señor grandemente de que ya, al fin, hayáis reflorecido para de mí cuidar, en lo cual

también os cuidábais; pero os era inoportuno.

11.No que, en razón de penuria, lo diga; pues yo he aprendido, con lo que tengo, a contentarme.

12.Sé también humillarme(d); sé también abundar; en todo y en todas las cosas(e) iniciado estoy: y en

hartarme y hambrear; y abundar, y necesitar.

13.Todo puedo en el que me conforta.

14.Empero, bellamente habéis hecho, comunicando al par con mi tribulación(f).

15.Y sabéis también vosotros, filipenses, que en comienzo del Evangelio, cuando salí de Macedonia, Iglesia

conmigo ninguna comunicó, cuanto a donación y recepción, sino vosotros sólo;

16.porque también en Tesalónica, y una y dos veces, para la necesidad, me mandasteis.

17.No que busque yo el don, sino busco el fruto, el que abunda, en pro de vosotros.

18.Y tengo recibido todo, y abundo; heme llenado, recibiendo de Epafrodito lo de vosotros, olor de fragancia,

hostia acepta, grata a Dios.

19.Y mi Dios llenará toda necesidad de vosotros, según su riqueza, en gloria, en Cristo Jesús.

20.Y al Dios y Padre nuestro la gloria por los siglos de los siglos; amén.

21.Saludad a todo santo, en Cristo Jesús. Os saludan los conmigo hermanos.

22.Os saludan todos los santos, y mayormente los de la del César casa.

23.La gracia del Señor Jesucristo con vuestro espíritu. Amén.
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